
Or ig i ne le  gebru i ksaanw i jz i ng  v1 . 1
Lees  de  gebru iksaanwijz ing  zorgvu ld ig  
voordat  u  he t  apparaat  in  gebru ik  neemt . 

Mode  d ’emplo i  o r ig i na l  v .1 .1

L i re  at tent ivement  le  mode  d ’emplo i  avant 
d ’ut i l is er  l ’appare i l .

R i g a  | Hoek ins tap 
Accès  d ’angle

           A r t .  5 1 6 1 8 8
I n t e r g a m ma  B .V.  |  P o s t bu s  1 0 0  |  3 8 3 0  A C  L eu s d en  ( N L )      A r t .  5 1 6 1 8 9

Dit product wordt geleverd exclusief douchebak.
Cet article est livré sans tub de douche.
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Mode d’emploi original
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Originele gebruiksaanwijzing

Mode d’emploi original

Fig A

Voordat  j e  b eg int  |  

 Controleer bij plaatsing op de douchebak of deze 
 correct geïnstalleerd en waterpas is (Fig A). 
 Verzeker dat het product geplaatst wordt op een 

 niet-poreuze ondergrond. Controleer of het grondoppervlak
 en het oppervlak van de muren vlak is.
 Pak het product uit en controleer of deze compleet

 en onbeschadigd is.
 De meegeleverde bevestigingen zijn alleen voor  

massieve muren . Zorg ervoor dat u voor uw type 
 muur de juiste bevestiging gebruikt. Mocht u 
 twijfelen vraag dan advies aan een erkende 
 professionele vakman.
 Zorg ervoor dat de ruimte schoon, droog en stofvrij is  

voordat u met de installatie begint.
 Lees voor installatie eerst de complete handleiding. 
 Zorg ervoor dat u beschikt over de juiste gereedschappen. [Fig B].

Onderhoud  |

 Gebruik niet schurende schoonmaakmiddel om de douchecabine te reinigen.

Ve i l i ghe id  | 

 Ga voorzichtig met de glaswanden om. Laat de glaswanden steunen op karton om kans op breken te 
minimaliseren.  

 Dit product is erg zwaar, voor het dragen en voor installatie van het product zijn minimaal 
 2 personen vereist.
 Controleer eerst of er op de posities van de gewenste boorgaten zich geen verborgen leidingen en beka-

beling in de muur bevinden.
 In dit product wordt gebruik gemaakt van uitgehard glas. Dit glas mag niet bewerkt worden of  

vervangen worden voor regulier glas.
 Gebruik een veiligheidsbril bij het boren en wanneer u de glasplaten gaat installeren.
 Houd alle onderdelen buiten het bereik van kinderen.

D is c la imer  | 

 Breng uw leverancier direct op de hoogte wanneer het product incompleet, beschadigd of foutief is.  
 De leverancier kan niet verantwoordelijk gehouden worden voor eventuele kosten bij het foutief  

installeren van het product of voor beschadigingen die ontstaan tijdens installatie.
 Houd rekening met het milieu bij het weggooien van rest materialen.
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Mode d’emploi original

A

C

B

D
Aantal Aantal

(werkelijke grootte)

(werkelijke grootte) (werkelijke grootte)

6X 8X

Mini IJzerzaag Boormachine Boor t.b.v. wandKitspuit & Kit

6 mm dia. steen-, 
beton- of tegelboor.
(Afhankelijk van 
type wand)

Waterpas Rolmaat Potlood StanleymesSchroevendraaier

Installatie

Boor t.b.v. frame

3 mm dia. HSS 
metaalboor

E
Aantal (werkelijke grootte)

4X

x2

Schroef (4x30mm) voor het vastzetten muurprofielen, 
incl. bijgeleverde plug B

Plug ten behoeve van schroef A

Aantal

6X

Aantal

6X

(werkelijke grootte)

Schroef (4x10mm) voor het vastzetten zijwand aan 
muurprofiel.

Schroef (3x10mm) voor het vastzetten hoekbevestiging 
aan onder- en/of bovenprofiel.

Schroef voor het vastzetten glasprofiel aan boven- en 
onderprofiel.

Benod igde  gere edschappen  (n i e t  b i j ge l everd )  |  

G e l everde  s chroeven  en  bevest i g ingen  mass ieve  muren  |  

  
  
   
   D it  product  is  erg zwaar ,  voor  het  dragen en   
   voor  insta l lat ie  van  he t  p roduct  z i j n  min imaa l  
   2  p ers onen  vere i s t  |
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Originele gebruiksaanwijzing

Mode d’emploi original

Fig. 1 Uitmeten wandprofielen

Fig. 2 Boven en onderprofiel op vast glasdeel, binnenzijde-aanzicht

Stappenp lan  |  

Dit stappenplan dient als vervanging op de meegeleverde handleiding. Dit stelt je in staat om de  
roldeuren in de beide wanden vlot te monteren. 

1. Uitmeten wandprofielen
a. Zet de onderprofielen in elkaar door middel van het  

kunststof hoekstuk. (schroefgaten boven) 
 Het hoekstuk dient in deze stap nog niet vastgeschroefd  

te worden.
b. Plaats de onderprofielen op de douchebak en schuif het  

profiel (niet volledig!) in de wandprofielen. Zorg ervoor dat 
de wandprofielen waterpas staan en markeer de positie  
van de boorgaten. Wanneer je dit voor beide wandprofielen 
hebt gedaan kan je de gaten boren en het wandprofiel  
bevestigen (SCHROEF A + PLUG B GEBRUIKEN).

c. Verwijder vervolgens de onderprofielen. 
 Deze dienen later gemonteerd te worden

2. Verwijder de hoekbevestiging uit de onderprofielen en plaats de vaste glaswand in het boven- en 
onderprofiel. De buitenkant van de vaste wand is de kant waar je het reliëf van de witte strepen 
voelt. Zorg er bij het bovenprofiel voor dat de schroefgaten (t.b.v. hoekstukbevestiging) naar onder 
wijzen en de ‘goot’ voor de roldeur aan de binnenkant zit. Bij het onderprofiel moeten de  
schroefgaten (t.b.v. hoekstukbevestiging) naar boven wijzen. Doe dit voor de beide wanden.
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Mode d’emploi original

Fig. 3 Gaten boven- / onderkant glasprofiel

Fig. 5 Stelschroef van roldeur

Fig. 4 Vastschroeven glasprofiel aan boven-/onderprofiel

Fig. 6 Hoekbevestiging onder- en bovenprofiel

Stappenp lan  |  

a. Vervolgens kan het profiel wat aan het glas zit aan de boven- en onderkant vastschroeft worden 
aan het boven- en onderprofiel (SCHROEF E GEBRUIKEN).

b. Vervolgens kan je de schuifdeur in het profiel rollen en schuif vervolgens de gehele wand in het 
wandprofiel. De schuifdeuren zijn af te stellen door middel van de schroeven gepositioneerd bij de 
wielen (zie schroef op onderstaande foto fig 5).

c. Herhaal stap b voor de andere zijde.

3. Je kan nu de twee zijden aan elkaar koppelen door middel van de hoekbevestigingen, deze op de 
boven- en onderkant in het boven- en onderprofiel bevestigen met de meegeleverde schroeven 
(SCHROEF D GEBRUIKEN).
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Mode d’emploi original

Fig. 7 Schroefgaten vastzetten profielen

 

4. In de zijkant van het muurprofiel zitten gaatjes, hier kan je met een 3mm metaalboor een gaatje 
maken in het profiel van de zijwand. Vervolgens kan je de profielen aan elkaar bevestigen  
(SCHROEF C GEBRUIKEN).

5. Afkitten moet aan de buitenzijde tussen de cabine en de wanden gebeuren, extra goed kitten op de 
onderste 15cm tussen wand en muur, daarna 24 uur de cabine niet gebruiken.
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Mode d’emploi original

Fig. A

Avant  de  c ommencer  |  
 Vérifiez si le tub de douche est correctement installé 

et de niveau (Fig. A). Contrôlez en outre si le tub 
 est étanche et bien carrelé, suivant les instructions 
 du fabricant. 
 Assurez-vous que l’élément est posé sur un 

 support non poreux. Vérifiez la planéité des 
 murs.
 Déballez l’article et vérifiez s’il est complet

 et en bon état.
 Les fixations fournies sont exclusivement destinées  

aux murs massifs . Veillez à utiliser les fixations  
adaptées au type de mur. En cas de doute, n’hésitez  
pas à demander conseil à un professionnel agréé.

 Avant de commencer l’installation, vérifiez que 
 l’espace de travail est propre, sec et exempt de poussière.
 Avant d’entamer l’installation, veuillez lire l’intégralité du manuel.
 Assurez-vous de disposer des outils adéquats. [Fig. B].

Ent re t i en  |
 N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer la cabine de douche.

Sécur ité  | 
 Manipulez les parois en verre avec précautions. Déposez-les sur du carton pour réduire au maximum 

le risque de casse.  
 Ce produit étant très lourd, il faut être au moins  deux pour le porter et l’installer.
 Commencez par vérifier s’il n’y a pas de conduites ou canalisations dans les murs aux endroits où 

vous devez forer.
 Ce produit est réalisé en verre trempé. Il ne peut pas être retravaillé ni remplacé par du simple 

vitrage.
 Lorsque vous percez les trous destinés à la mise en place des parois en verre, portez des lunettes de 

sécurité.
 Gardez tous les éléments hors de portée des enfants.

Responsab i l ité s  | 
 Prévenez immédiatement votre fournisseur si le produit est incomplet, endommagé ou erroné.  
 Le fournisseur décline toute responsabilité pour les éventuels frais liés aux dégâts ou erreurs  

lors de l’installation du produit.
 Tenez compte de l’environnement lorsque vous jetez les résidus de matériaux.
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Mode d’emploi original

Quantité Quantité

Mini scie à métaux Perceuse Forets adaptésMastic et pistolet

Ø 6 mm.
Ø 3 mm. 
HSS

Veillez à utiliser un 
foret 
adapté au matériau 
du mur.

Niveau d’eau Mètre ruban Crayon StanleyTournevis

A

C

B

D

6X 8X

E

4X

Vis (4x30 mm) de fixation des profilés muraux, avec 
chevilles B

Cheville pour l’application Vis A

6X 6X

Vis (4x10 mm) d’assemblage de la paroi latérale et du 
profilé mural.

Vis (3x10 mm) de fixation de l’angle aux profilés 
inférieur et supérieur.

Vis de fixation du profilé vitré aux profilés inférieur et 
supérieur.

Quantité

Quantité

Quantité

(taille réelle)

(taille réelle)

(taille réelle)

(taille réelle)

(taille réelle)

Out i l l age  requ is  (non  four n i )  |  

Vi s  e t  f i xat i ons  four n ie s  p our  l e s  murs  mass i fs  

   

   Ce produit  é tant  t rès lourd ,  i l  faut  être  au  
   moins deux pour le  por ter  et  l ’ insta l ler .

Installation

x2
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Mode d’emploi original

Fig. 1 Profilés muraux

Fig. 2 Face intérieure de la paroi vitrée fixe placée dans les profilés supérieur et inférieur

Marche  à  su iv re  |  

Ces instructions sont fournies en remplacement du mode d’emploi pour faciliter le montage des portes 
coulissantes dans les deux parois. 

1. Profilés muraux
a. Assemblez les profilés inférieurs au moyen de la pièce  

d’angle en plastique (avec les trous de vis au dessus),  
sans la visser à ce stade.

b. Placez les profilés inférieurs sur le tub de douche et  
insérez-les (pas complètement) dans les profilés muraux.  
Veillez à ce que les profilés muraux soient d’aplomb et  
marquez l’emplacement des trous à percer. Lorsque c’est  
chose faite des deux côtés, percez les trous et fixez les  
profilés muraux (VIS A + CHEVILLE).

c. Retirez ensuite délicatement les profilés inférieurs
.

2. Retirez la fixation d’angle des profilés inférieurs et placez la paroi vitrée fixe dans les profilés  
supérieur et inférieur. La face extérieure est celle où on sent le relief des rayures blanches.  
Les trous du profilé supérieur (pour la fixation d’angle) doivent être dirigés vers le bas et la  
« rainure » pour la porte coulissante doit être côté intérieur de la douche. Quant au profilé  
inférieur, ses trous (pour la fixation d’angle) doivent être dirigés vers le haut. Faites de même  
pour les deux parois..
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Mode d’emploi original

Fig. 3 Trous dans le haut et le bas du profilé de la vitre

Fig. 5 Vis de réglage de la porte coulissante

Fig. 4 Fixation du profilé de la vitre sur les profilés supérieur et inférieur

Fig. 6 Fixation d’angle reliant les profilés supérieur et inférieur

Marche  à  su iv re  | 

a. Vissez ensuite le profilé de la paroi vitrée  dans le haut et le bas des profilés supérieur et inférieur 
(VIS E).

b. Placez ensuite la porte dans le profilé, puis faites coulisser toute la paroi dans le profilé mural. 
Réglez les portes coulissantes au moyen des vis situées près des  roulettes (voir photo ci dessous).

c. Répétez l’étape b pour l’autre côté. 

3. Assemblez les deux côtés avec les fixations d’angle (VIS D) vissées dans le haut et le bas des 
profilés supérieur et inférieur.
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Mode d’emploi original

Fig. 7 Trous d’assemblage des profilés

 

4. À l’aide d’un foret métal de 3 mm, percez le profilé de la paroi latérale en passant par un des trous 
situés sur le côté du profilé mural. Assemblez ensuite les deux profilés (VIS C).

5. Appliquez un joint étanche côté extérieur, entre la cabine et les murs (en insistant surtout dans les 
15 cm du bas). Attendez 24 heures pour utiliser la cabine.


